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Опять ЛЕнИн? На-
верное, и Сталин 
тоже? Не надоело? — 

спросит иной читатель. Во-
первых, не надоело, потому 
что обе исторические лич-
ности и многие связанные с 
ними события описываются 
автором в редком ракурсе и жанре. Во-
вторых, в книге этот ряд изобилует другими, 
как выдающимися, так и не очень, персо-
нами прошлого, настоящего и в какой-то 
степени будущего. Среди них русский царь 
и германский кайзер, видный меньшевик и 
легенда британской разведки, лидер Китай-
ской Народной Республики и депутат рос-
сийского Федерального Собрания, россий-
ский кинодеятель и недавно избранный 
президент Эквадора… А какие имена: Вла-
димир Путин и Савва Морозов, Никита Хру-
щёв и Фрэнсис Фукуяма, Троцкий и Чер-
чилль, Распутин и Миклухо-Маклай!..

Всё же надо признать, и в предисловии 
об этом сказано, что "тайны советских вож-
дей", действительно, поднадоели. В том 
смысле, что определённого сорта масс-
медиа с туповатым однообразием мусолят 
якобы неоспоримые сведения о герман-
ском золоте в партийной кассе большеви-
ков, о немецком шпионе — Ленине, о сек-
соте царской охранки Сталине, о 
злодействах чекистов-садистов и прочая, и 
прочая! Здесь — что ни определение, то 
ложь. Она не содержит ни полправды, ни 
четверть правды, ни осьмушки правды. От-
борная, первостатейная Ложь.

Разумеется, компетентные отечествен-
ные и зарубежные историки разоблачили 
практически все наветы, нагромождённые 
вокруг краснознамённых фигур и событий 
XX–XXI веков. Так зачем Лаврентию Гур-
джиеву понадобилось вытаскивать из исто-
рического нафталина старые-престарые 
байки? Разве не достаточно ему, да и всем 
нам помнить то, как Сталин припечатал со-
чинителей: "История нашей партии знает 
факты самых чудовищных сплетен против 
её руководящих деятелей".

Оказывается, недостаточно.
Ибо достоверные монографии или ста-

тьи на данную тему выходят столь микро-
скопическими тиражами, что огромное 
число людей остаётся пока в плену буржу-
азных вымыслов. Не говоря о том, что пост-
советские правители изрядно постарались, 
чтобы отучить народ читать, а если и чи-
тать, то исключительно что-нибудь развле-
кательно-бездумное. Капиталистическая 
власть (в полном и естественном соответ-
ствии со своей сущностью) не допустит 
массовой популяризации произведений, по-
казывающих истинный облик большевизма, 
социализма, советизма, чекизма и их выда-
ющихся представителей. Кроме того, руга-
тельства и проклятия демократчины в 
адрес перечисленных феноменов сбили с 
толку целый ряд добросовестных истори-
ков, архивистов, литераторов, которые, за-
щищая добрые имена и дела, связанные с 
СССР, часто оправдываются, находятся в 
глухой обороне, редко либо неумело контр-
атакуют идеологического врага.

А вот уж кому энергичности и ярости не 
занимать — так это книге "Ленин. Вождь и 
его тайны", в которой автор лихо, весело, 
даже с некоторым ёрничеством разделы-
вает антиленинскую, антисталинскую, анти-
коммунистическую, антисоветскую и, следо-
вательно, антироссийскую пропаганду! 
Аргументация в книге неполиткорректна, 
зато честна, документов использовано 
много, но основная особенность её не в 
этом. Гурджиев взялся за написание не про-
сто очередного исторического труда. Он 
ударил по противнику, как выражаются во-
енные моряки, из главного калибра. Автор 
громит антилениниану и её обслугу с помо-
щью смертоносного публицистического 
оружия — иронии, юмора, сатиры… На-
учно-академический аспект местами сохра-
нён, но, думается, убийственный сарказм 
автора заставит многих откровенных недру-
гов потянуться по прочтении к валерьянке и 
другим каплям.

Мы живём в период, богатый на юбилеи. 
Начиная с 2017-го календарь обвешан гроз-
дьями столетних годовщин. Конкретно: Фев-
ральской и Октябрьской революций, начала 
Гражданской войны и иностранной интер-
венции, окончания Первой мировой войны, 
образования Красной армии, казни быв-
шего российского монарха, создания орга-
нов государственной безопасности и так 
далее. В 2019 году мы отметили 140 лет со 
дня рождения И.В. Сталина. В 2020 году — 
150 лет со дня рождения В.И. Ленина, 
75-летие Победы в Великой Отечественной 
войне. В ближайшие годы список столетних 
юбилеев пополнится. 2022-й — славная го-
довщина создания СССР.

Тем временем Гурджиев предлагает вни-
манию читателя изложение событий, вра-
щающихся вокруг узкой, казалось бы, темы: 
на родину возвращается антироссийский 
заговорщик Ленин… С чего бы это и во-
обще так ли это? Детективная составляю-
щая данного обвинения препарирована ав-
тором документально и увлекательно. 
Причём многие из приводимых им фактов 
были малоизвестны либо вовсе неизвестны 
абсолютному большинству. Однако автору 
они не интересны как таковые, то есть сами 
по себе. И он вскрывает их связи с пробле-
мами современности. Узкая приземлённая 
тема выводит нас на весьма высокие ор-
биты человеческого существования.

Книга насыщена парадоксальными на-
блюдениями, выводами, образами — как 
реальными, так и виртуальными. Наряду с 
серьёзной аналитикой при рассмотрении 
политических, экономических, военных, 
культурных и других процессов произведе-
ние рисует широчайшую панораму россий-
ских и мировых явлений. Делается это, по-
вторим, в бесподобном стиле, когда шутки 
хоть и уместны, но порой находятся на 
грани приличия. Подобный стиль сторон-
никами марксизма-ленинизма-сталинизма 
в столь ответственных ортодоксальных во-
просах никогда ранее не применялся. Он 
охватывает совершенно несопоставимые 
на первый взгляд вещи — от коммунисти-
ческой философии до куклы Барби, от 
стоимости услуг проститутки в дореволю-
ционной России до продажи Аляски, от 
взрыва в 1916 году линкора "Императрица 
Мария" до поведения американо-англо-
французских оккупантов на территории 
Германии в 1945-м, от налётов больше-
вистских экспроприаторов на банки до уси-
лий В.В. Путина по возвращению России 
былой мощи.

В заключение ещё раз сошлёмся на пре-
дисловие к книге, в котором справедливо 
утверждается, что она — "отличный контр-
пропагандистский материал, помогающий 
эффективнее парировать нападки Запада и 
его агентуры на Россию как на духовную 
скрепу и материальный стержень всех на-
родов на пространстве досоветского, совет-
ского и постсоветского бытия".

Константин ГРИГОРьЕВ

ЮРИй ВасИЛьЕВИч БОнДаРЕВ, су-
хощавый, энергичный, с зорким взгля-
дом артиллериста, с суждениями рез-

кими, категоричными. Его пощадила война, не 
убила залётной пулей, не взорвала танковым 
снарядом, не переехала фашистскими гусени-
цами. Он — избранник, он вернулся с войны, 
чтобы рассказать о ней. Он — основоположник 
великолепной фронтовой прозы, которая укра-
шает храм русской литературы. Его "Батальоны 
просят огня", его "Горячий снег" — это репорта-
жи из самой преисподней войны. Мы, молодые 
литераторы, обожали Бондарева, преклонялись 
перед ним. Когда в кинотеатрах шли экраниза-
ции его романов, толпы народа, желающие по-
пасть на фильм, приходилось сдерживать кон-
ной милиции.

В ту советскую пору были популярны писа-
тельские поездки по стране: собиралась группа 
литераторов, выезжала в какую-нибудь область 
и там встречалась с колхозниками, с рабочими, 
с интеллигенцией. Народ был читающий, писа-
телей знали, и завязывался интересный творче-
ский разговор. Помню одну чудесную поездку на 
Ставрополье, которую организовал Юрий Васи-
льевич Бондарев. Там были две казачьи стани-
цы: одна называлась Белой, а другая — Крас-
ной. Казаки одной станицы воевали на стороне 
белого движения, а другая станица пополняла 
красную кавалерию. С тех пор между этими ста-
ницами — непрекращающаяся распря, вражда. 
Помню, как Юрий Васильевич выступал в зале, 
где сидели и белые, и красные. И все внимали 
ему, потому что он говорил о великой войне, где 
не было ни белых, ни красных, а только патри-
оты Родины. И те, и другие сражались в одном 
окопе, выносили друг друга из боя.

Ещё на Ставрополье произошла забавная 
история. В родильных домах, когда рождался 
младенец и родители выносили милое чадо из 
роддома, к этому чаду со стороны приписывался 
какой-то неведомый крёстный отец. Подавалась 
грамота, по которой сей господин объявлялся 
опекуном этого младенца в течение его жизни, 
следил за ним, помогал его взращивать. Вот та-
кого опекуна Бондарев нашёл во мне и привёл 
меня к родильному дому. И когда счастливые ро-
дители вышли и вынесли своё чадо, тут же был 
составлен вердикт, по которому это чадо числи-
лось за мной. Не знаю, где оно теперь, сколько 
ему лет, уже не помню, мальчик это или девочка. 
Но вот где-то в мире живёт этот человек, которо-
му Юрий Васильевич Бондарев подыскал крёст-
ного отца, то бишь меня.

Бондарев был обласкан властью, награждён 
множеством премий, заседал в самых высоких 
президиумах страны. Бондарев украшал страну, 
делал её величественной, честной, отважной. 
Он первым заметил в незыблемом, казалось бы, 
монолите государства лёгкие трещины, которые 
с годами увеличивались, росли и, в конце кон-
цов, образовали разлом, разметавший страну.

Бондарев сражался за страну на поле боя, 
он сражался за неё и во время жестокой пере-
стройки. Это он на партийной конференции 
среди мёртвой тишины обвинил Горбачёва в 
том, что тот поднял самолёт, но не знает, куда 
его посадить, что перестройка зажгла фонарь 
над пропастью.

Когда случился крах Советского Союза, но-
вая ельцинская власть пыталась заигрывать с 
Бондаревым, и Ельцин хотел вручить ему ор-
ден. Бондарев величаво и гордо отказался от 
этой награды, не принял её. Уже слабеющей 
рукой он написал свой роман "Бермудский треу-
гольник" — о защите Дома Советов в 1993 году. 
А потом были его многочисленные "Мгновенья". 
Эти изысканные этюды с наслаждением печата-
ла "Советская Россия" и наша газета "Завтра".

Я обязан Бондареву. Это он на одном дав-
нишнем пленуме Союза писателей, оглашая 
списки новых, подающих надежды литераторов, 
упомянул и моё имя. Это был мой старт в лите-
ратуре. Он внимательно относился к моей про-
зе, особенно к батальным произведениям. Его 
высшей похвалой были слова: "Ты — солдат". 
Сейчас, когда мне нелегко, когда земля уходит 
из-под ног, я вижу бондаревские серые острые 
глаза и слышу обращённые ко мне его слова: 
"Ты — солдат".

Русская писательская братия перемести-
лась из Дома литераторов на Комсомоль-
ский, 13, там образовался центр русского писа-
тельского движения. Бондарев возглавил Союз. 
Он не был сведущ в хозяйственных делах, а 
тогда все говорили о хозрасчёте, о возможно-
сти зарабатывать деньги. В писательской сре-
де появлялись какие-то странные выскочки, 
которые брали на себя заботу о сбережении 
Союза, о создании материальных основ. Ни-
чего из этого не выходило. Они куда-то исчеза-
ли, унося с собой ту или иную толику союзного 
добра. И Бондарев, понимая, что он бессилен 
и беспомощен в хозяйственных делах, часто 
собирал нас на пленумы и на этих пленумах 
говорил о культуре. Это была пора, когда все 
говорили о деньгах, о бизнесе, о преуспева-
нии. А Бондарев говорил о культуре, говорил 
часами: о том, что культура и есть движущая 
сила человечества, что в культуре рождаются 
идеи, в культуре возникают великие замыслы, 
великие откровения, из этих откровений появ-
ляются затем громадные машины, прекрасные 
города, удивительные человеческие уложения. 
Это был целый культурный философский курс, 
который Бондарев прочитал нам, членам се-
кретариата Союза, среди безумного мира, в 
котором продолжали рушиться основы велико-
го государства, где вместо культуры появлялся 
скаредный и наглый шоу-бизнес.

Когда войска ГКЧП ушли из Москвы, и демо-
краты, празднуя своё торжество, громили остат-
ки союзных структур, мы, русские писатели, вме-
сте с Бондаревым заперлись в нашем дворце 
на Комсомольском проспекте, мы ждали, когда 
сюда придут либералы и начнут отнимать у 
нас наше сокровенное гнездовье. С нами были 
молодые люди из Славянского собора — бело-
курые красавцы, словно из киноленты об Алек-
сандре Невском. Они баррикадировали входы и 
выходы. Мы ждали с минуты на минуту насту-
пления на нас, ждали погрома. И в ожидании 
этого погрома мы, поэты и писатели, всю ночь 
пели песни, читали стихи, пили водку, молились. 
И с нами был Бондарев — наш главком, он не 
давал нам унывать и падать духом.

Он ушёл из литературы не сразу. Сначала — 
затвор, молчание. Он был, как эллин, который 
порвал с суетным миром, удалился в своё име-
ние и там ночами выходил в сад и смотрел на 
звёзды, одну из которых он назвал "раздавлен-
ный алмаз". 

Мы перезванивались, я дарил ему свои кни-
ги. Однажды, уже из последних сил, он позвонил 
мне и ослабевшим, дрожащим голосом поблаго-
дарил за какое-то доброе дело. И пока он был 
жив, мне было спокойно: он был где-то рядом, 
в одном со мной мире, в одном со мной возду-
хе. А когда его не стало, всё вокруг обмелело, 
померкло. Всё стало маленьким и незначитель-
ным. Я живу без Бондарева. И вдруг среди ноч-
ной тишины услышу его твёрдое и сдержанное: 
"Ты — солдат".

александр пРОХанОВ

Солдат

20 ИЮЛя отметит славный юбилей, 80-летие, 
Вячеслав Евдокимович Волков, публицист, 
просветитель, гражданин России в высоком — 

некрасовском — смысле слова:

Не будет гражданин достойный
К Отчизне холоден душой.

В 1996 году Вячеслав Евдокимович Волков создал 
издательство "Русскiй МiрЪ" и по настоящее время 
является его "замковым камнем", организатором и ду-
ховным вдохновителем. Магистральное направление 
издательства: выпуск социально значимой, высокоин-
теллектуальной литературы, призванной формиро-
вать любовь к Отечеству и к истории родной культуры.

Тематика издательства представлена серией "Спра-
вочники и энциклопедии Русского Мiра", включающей 
фундаментальные труды российских учёных, опреде-
ляющих состояние современной научной мысли. До-
стойна внимания многотомная "Большая московская 
библиотека", посвящённая истории столицы, её по-
чтенных жителей. Известны и популярны историко-по-
литологическая библиотека Pro Patria, серия "Русская 
провинция" — очерки по истории и культуре городов 
России, об их видных представителях. Сквозным, как в 
драматургии, действием в работе "Русского Мiра" явля-
ется издание поистине титанической серии "Русскiй 
МiрЪ в лицах".

Издательству исполнится в следующем году чет-
верть века. За эти годы оно не раз награждалось 

премиями и почётными дипломами, является лауре-
атом премий Русского биографического института, 
Российской Государственной библиотеки и Союза 
писателей России.

События-вехи в истории издательства: признание 
"Лучшей книгой 2002 года" книги Михаила Филина "Им-
ператор Николай Первый". Эта книга — опровержение 
лживых мифов, она включает в себя сочинения "царя-
охранителя", документальные свидетельства как со-
временников, так и деятелей следующих поколений.

Издательство дважды отмечено статусной награ-
дой — Первой Всероссийской литературной премией 
"Александр Невский". В 2005 году — за книгу Сергея 
Перевезенцева "Царь Иван IV Грозный", в которой 
автор воссоздаёт облик великого и сурового, креп-
кого духом собирателя русских земель, одного из 
ключевых персонажей русской истории. В основе 

книги — послания и гимнографические сочинения 
Ивана Грозного, свидетельства русских и иноземных 
его современников.

В 2011 году эта премия была присуждена за двух-
томное издание "Евангелие Достоевского". Вечная 
книга сыграла решающую роль в духовном становле-
нии и творчестве писателя. Евангелие "с заклеен-
ными в нём деньгами" было подарено ему в Тоболь-
ске, на квартире смотрителя пересыльной тюрьмы 
"страдалицами, добровольно поехавшими за своими 
мужьями в Сибирь" (жёнами декабристов Муравьева 
и Анненкова) во время тайной встречи с петрашев-
цами. Четыре года каторги книга пролежала под по-
душкой Достоевского и в дальнейшем сопровождала 
его всю жизнь. Она испещрена многочисленными и 
ещё недостаточно изученными, по мнению специали-
стов, пометами писателя. Из воспоминаний жены До-
стоевского, Анны Григорьевны, известно, что за два 
часа до смерти Фёдор Михайлович передал Еванге-
лие сыну Фёдору.

…Так получилось, что издательство "Русскiй МiрЪ", 
его глава Вячеслав Евдокимович Волков оказались ве-
хой и в моей жизни. События развивались таким обра-
зом. В газету "Завтра" я пришла в уже далёком 2009 
году, импульсом оказались события, что развивались 
на сцене Большого театра и переворачивали моё со-
знание. Сверкающие пики бриллиантов Русского ба-
лета на глазах сбивал "ковровой бомбардировкой" 
сontemporary dance, он же "современный балет" или 
"танец по-американски".

Отлично помню ноябрьский вечер во мгле и то со-
стояние отчаяния и беспомощности, в котором за бесе-
дой с Андреем Фефеловым, заместителем главного 
редактора газеты, произнесла: "Кому этот Русский ба-
лет нужен? Зачем газете "Завтра" печатать о нём ста-
тьи?" Андрей ответил с улыбкой: "Не нужен, а мы бу-
дем печатать".

Через два месяца, 8 января, мир балета отмечал 
100-летие со дня рождения "музы Русского балета" Га-
лины Улановой. На страницах газеты вышла статья 
"Нездешний свет", и… — раздался звонок. Вячеслав 
Евдокимович Волков пригласил в издательство. Пред-
мет разговора — возможность издания книги о Галине 
Улановой в серии "Русскiй МiрЪ в лицах". 

И вот я в издательстве (оно находилось на улице 
Рихарда Зорге), в кабинете владельца "Русского 
Мiра". Взгляд зафиксировал на книжных полках 

тома сочинений Владимира Солоухина, и ещё — 
практически аптечную стерильность в кабинете и 
немецкий порядок на рабочем столе. Между Штоль-
цем и Обломовым мой выбор всегда выпадал на 
Обломова, но не в меру переполнявшие меня эмо-
ции позволили всё же дать согласие на подготовку 
материалов к книге.

Осознание авантюры посетило недели через две-
три. Однако ни шатко ни валко, а работа шла, я 
что-то начала собирать в Театральной библиотеке 
имени Бахрушина, выезжать в Петербург, чтобы ча-
сами слушать рассказы легенды Кировского театра 
Аллы Осипенко…

Так тянулись годы. Была убеждена: проект за дав-
ностью времени утратил актуальность. И только желе-
зобетонная воля издателя Волкова не позволила оста-
новить тот "адский" маховик процесса работы над 
книгой, из которого вырваться шанса не оставалось. 
Весной 2016 года книга "Уланова Галина Сергеевна" 
вышла в свет, она стала знамением моей частной "Рус-
ской весны".

И вот сегодня, в залитый солнечным сиянием июль-
ский день, от своего имени, от имени коллектива редак-
ции газеты "Завтра" я хочу поздравить вас, дорогой Вя-
чеслав Евдокимович, с юбилеем и пожелать не сдавать 
позиций, держать свой "культурный фронт" на рубежах 
Русского Мiра.

Здоровья вам! Многая и благая лета! 

Марина аЛЕКсИнсКая

К юбилею главы издательства «Русскiй МiрЪ»
ВячеСлаВу ВолкоВу — 80!

сЛУЖЕБный ВХОД в театр, из-
мерение температуры, маски, 
перчатки… Закулисье, идёшь 

среди декораций, костюмов. Выныри-
ваешь в зрительный зал, занимаешь 
место. Соблюдая социальную дистан-
цию, рассаживаются немногочислен-
ные приглашённые на так называемый 
"прогон" нового спектакля. В зале гас-
нет свет, внимание — на подъёмно-
опускной занавес, на падугу, на кото-
рой начертаны слова Бертольта 
Брехта: "Народ судит диктатора. Смех 
приводит в исполнение".

Прямо из зрительного зала на сцену 
выбегает зазывала в костюме клоуна, 
приглашает публику в театр, суля пока-
зать в спектакле "цвет бандитского 
мира" и "правду истории, горькую са-
мую". Представление началось! 

Итак, актёры сегодня вам
Покажут, надеясь на снисхожденье,
Историко-гангстерское обозренье.
Мы вам расскажем правду сначала
О кредитах на сооруженье причала;
Затем познакомят вас наши актёры
С завещаньем

и предсмертным письмом Догсборо;
Впервые в мире увидит эстрада
Сенсацию: процесс о поджоге склада!
Убийство Дольфита и Эрнесто Ромы!
В Чикаго гангстеры мечут громы!

И надо сказать, что в обещаниях не 
обманули: и бандитский мир, и горькая 
правда истории предстали во всей без-
образной красе.

А начинается всё с заседания прав-
ления чикагского треста "Цветная капу-
ста", на котором его члены ищут выход 
из положения, когда снижается покупа-
тельная способность населения и про-
дажи капусты падают. Мелкий гангстер 
Артуро Уи берётся "убедить" продавцов 
зелени, что приобретать товар у других 
поставщиков "опасно для здоровья". Его 
поначалу просто прогоняют. Но по ходу 
спектакля мы видим, как мелкая, готовая 
к унижениям, но чрезвычайно тщеслав-
ная личность выдвигается окружением и 
обстоятельствами на вершину власти. 

И в течение часа сорока минут (пьеса 
в действительности более продолжи-
тельна, но идёт в сокращённом вари-
анте) не можешь оторвать взгляд от 
сцены, боишься пропустить любую из 
реплик, текст насыщен смыслами, мно-
гие фразы — готовые метафоры… Клас-
сика в классическом виде! Актуально, 
совершенно, безукоризненно. Классик-
писатель Бертольт Брехт, в сороковых 
годах прошлого века создавший произ-
ведение, которое проецируется на наши 
дни, словно ты накладываешь кальку на 
геополитический силуэт. Классик-режис-
сёр Зигфрид Кюн, некогда учившийся во 
ВГИКе и по окончании у себя на родине, 
в Германии, снявший немало фильмов. 
Классик художник-постановщик Борис 
Бланк, на счету которого десятки филь-
мов и спектаклей, вошедших в сокро-
вищницу отечественной и мировой куль-
туры. Классик актёр, режиссёр, 
сценарист Николай Губенко, кто и заду-
мал поставить в год 75-летия Победы 
антифашистскую пьесу-памфлет, а осу-
ществить задуманное пригласил своих 
товарищей по ВГИКу Кюна и Бланка, с 
кем ещё в студенческие годы создал по 
этой пьесе легендарный спектакль, став-
ший культурным событием того вре-
мени. И, как признаются упомянутые 
классики, давший каждому из них старт 
в профессию.

пьЕсУ БРЕХт заДУМаЛ в 1935 
году, побывав в Америке с её ганг-
стерскими разборками, чикагскими 

мальчиками. Но написана она в марте-
апреле 1941 года. Так что произведение 
повествует о Чикаго 1930-х годов и в то 
же время говорит о возникновении, ста-
новлении фашизма в Германии. К тому 
же пьеса "захватывает" нынешние реа-
лии. Так, гангстеры то и дело тщательно 
моют руки, звучит современная узнавае-
мая, связанная с теми или иными знако-
выми событиями, музыка. Бертольт 
Брехт сам говорил, что его пьеса — па-
рабола, ведь она "актуальна для каждой 
эпохи и для всего мира, потому что 
здесь идёт речь о коррупции и диктатор-
ских режимах".

Главный персонаж, Артуро Уи, — это 
одновременно Адольф Гитлер и Аль Ка-

поне. Но этой "карьеры" мирового зло-
дея могло и не быть. Если бы не… Мы 
видим: расцвету фашизма, становлению 
фашиста способствуют алчность, бес-
принципность, тщеславие, которые, в 
свою очередь, порождают коррупцию 
(воровство из бюджета, "дружественные 
кредиты" — разве не наши дни?), кумов-
ство, круговую поруку, ведут к убийствам 
конкурентов и тех, кто не желает подчи-
няться навязываемым условиям. И — 
закулисье! Именно оно делает и короля, 
и диктатора. Эта ничтожная поначалу 
фигура — марионетка, которую ведут 
кукловоды. Амбиции на полупустом ме-
сте. Осознание этого: "Мне сорок лет, а 
я — пустое место". Желание любой це-
ной… И — по трупам… Людей порабо-
щает страх. И в ничтожестве они уже 
видят силу, подчиняются своему страху.

В советское время всё это — собы-
тийный ряд пьесы — воспринималось 
отстранённо, подобно рассказам о ра-
бовладельческом строе, о восстании 
Спартака… Да, это страсти, ужасы, но 
от нас они отделены великим защитным 
занавесом — силой страны, где человек 
человеку друг, товарищ и брат, где изжи-
вались коррупция, бандитизм, пресека-
лись взятки.

Надо сказать, что театр "Содруже-
ство актёров Таганки" — в полном 
смысле современный, откликающийся 
на злободневные проблемы коллектив. 
"Арена жизни", "Концерт по случаю 
конца света" — это спектакли-рентгены 
общества, просвечивающие организм, 
показывающие его болевые точки, уяз-
вимые места, посылающие сигналы — 
где и что не в порядке.

Вот и этот спектакль, за сложнейшую 
работу над которым взялся театр, по 
словам Зигфрида Кюна, "самое акту-
альное на данный момент произведе-
ние, которое только можно найти. Дей-
ствие разворачивается в 1930-е годы, в 
период "великой" депрессии в эконо-
мике. А у нас сейчас опять такая слож-
ная экономическая ситуация, только 
уже в XXI веке". 

Да, сложнее не придумаешь.

Всмотритесь во тьму
ушедших столетий:

Кому не припомнится Ричард Третий?
Но в эпоху Алой и Белой роз
Не было столько побоищ и слез!

Пьеса написана в основном шекспи-
ровским пятистопным ямбом неслу-
чайно: чтобы форма высокого эпиче-
с к о го  с т и л я  п од ч ё р к и в а л а 
содержание — низость главного персо-
нажа и среды, в которой он действует. 
"Ради "высокого стиля" Брехт прибёг в 
своей пьесе и к пародированию Шек-
спира в отдельных сценах — его "Ри-
чарда III", "Ричарда II" и "Макбета", а 
также "Фауста" Гёте. Масштабные шек-
спировские злодеи, по замыслу автора, 
должны были оттенять ничтожность его 
героя — мелкого, трусливого авантюри-
ста и шантажиста". 

И выход на сцену зазывалы в начале 
пьесы — это тоже перекличка со време-
нами Шекспира. К тому же перед нача-
лом каждой сцены на опускающейся па-
дуге следуют сообщения, передающие 
хронологию реальных событий. И это 
перекликается с высоким стилем древ-
негреческой трагедии: этакий хор, пояс-
няющий ход действия.

"саМыЕ БОЛьшИЕ политиче-
ские преступники должны 
быть наказаны и, главное, ос-

меяны", — считал Брехт. Артуро Уи пре-
дельно, даже уродливо комичен. Но 
стремится казаться значительным. И 
потому нанимает бывалого актёра, 
чтобы тот научил его определённым 
манерам: стати, декламации, походке 
("она должна соответствовать тому, как 
"маленькие люди хозяина себе вообра-
жают"). Просто непередаваемо сло-
вами, как хорош Михаил Лебедев, ис-
полнивший роль этого "наставника". 
Каждый произнесённый им звук, каж-
дый жест — готовые пособия-примеры 
для учебников по актёрскому мастер-
ству. И очень показательна сцена, ха-
рактерная деталь: актёр обучил своего 
подопечного, но то и дело пытается ему 
подсказывать, стремится поучать. И 
когда Артуро Уи уже набрал силу, его 

подручный, Эрнесто Рома, попросту 
убивает — небрежно, без раздумий 
"шлёпает" назойливого учителя, чтобы 
не мешал и не мнил о себе. Убивают 
здесь легко. Более того, Эрнесто Рома 
сетует, что гангстеры простаивают: "Они 
стреляют по тузам бубновым, а не по 
людям. Это — очень вредно". Велико-
лепен Михаил Басов в роли Догсборо. 
Здесь даже его молчание выразительно 
и многозначительно, по-настоящему те-
атрально: и не произнося текста, он вы-
ражает эмоции, своё отношение к про-
исходящему, переживания.

Брехт хотел уйти от положения, когда 
современный ему и описываемым со-
бытиям зритель будет за каждым персо-
нажем видеть реальные политические 
персоны: "Следует использовать маски, 
интонации, жесты, напоминающие о 

прототипах, но чистой пародии следует 
избегать, и комическое начало непре-
менно должно звучать до известной сте-
пени жутко". Но эти прототипы не ка-
жутся лишь напоминанием, зрители 
увидели в них реальные политические 
фигуры. "В Артуро Уи легко узнавался 
Гитлер, в Старом Догсборо — Пауль 
фон Гинденбург, которого нацисты шан-
тажировали незаконно приобретённым 
имением. В примитивном и агрессивном 
Эрнесто Роме современники узнавали 
начальника штаба СА Эрнста Рёма, в 
"интеллектуальном" Джузеппе Джи-
воле — Йозефа Геббельса, а в Эману-
эле Гири — Германа Геринга. В Игнатии 
Дольфите, чью вдову Уи обольщает, как 
шекспировский Ричард III — вдову 
принца Эдуарда, трудно было не узнать 
Энгельберта Дольфуса, канцлера и ми-
нистра иностранных дел Австрии, уби-
того национал-социалистами в 1934 
году; его вдова, Бетти Дольфит, здесь — 
аллегория Австрии, присоединённой 
Гитлером четыре года спустя".

Однако странным образом за всеми 
этими гангстерами, банкирами, чинов-
никами, судьями, прокурорами того 
времени просматриваются современ-
ные нам персонажи, использующие те 
же методы в своей неблаговидной дея-
тельности: шантаж, ложь, подкуп, кле-
вету, рейдерство, тайные договорённо-
сти, убийства…

Брехт советовал при постановке 
пьесы передать "в гротеске атмосферу 
ужаса". Постановщик к этому совету 
прислушался: оформление выдержано 
в мрачных тонах, на сцене появляется 
преисподняя с её обитателями, сами 
персонажи "на лицо ужасные", а вну-
три — ещё ужаснее. Это оголтелые ци-
ники. Гангстер на отказ торговцев от 
"крыши" говорит: "Любой свободен де-
лать всё, что хочет", — но как только от-
казавшийся платить за патронирование 
его торговли человек уходит с собрания, 
его убивают. И когда остальных спраши-
вают: "Как ваш свободный выбор?" — 
все голосуют "за". Чем не современные 
свободный выбор и свобода слова?

Безупречна игра актёров. Надо отме-
тить, что труппа театра — мастера, 
сильные во всех жанрах: драма, коме-
дия, бурлеск, танцы, песни, акробатика. 
В Малом театре, пожалуй, (а больше и 
не знаю где), ещё сохранилось это высо-
кое отношение к актёрству: когда игра — 
не на полусогнутых и вполсилы, вполго-
лоса. Великолепная дикция, ясно 
звучащее слово. И на это, представляя 
спектакль, обращал внимание Зигфрид 
Кюн, говоря, что особенно приходилось 
отрабатывать речь: "Речевые моменты 
по Брехту нужно делать иначе, чем 
играя в спектаклях по русской классике. 
Может показаться, что со сцены говорят 
несколько непривычно. Брехт прибегал к 
методу отчуждения, говорил, что инфор-
мация доходит лучше, если передавать 
её не эмоционально, а именно как ин-
формацию, бесстрастно".

Поскольку из-за карантина, обрушив-
шегося как снег на голову постановщи-
кам, репетиции шли в режиме видео-
трансляций, актёры и режиссёр 
выходили на видеосвязь друг с другом 

по скайпу, и просто удивительно, какой 
безупречный ансамбль предстал на 
сцене. Это тем более удивительно, что, 
как говорит режиссёр, "большую часть 
актёров я выбирал по фото. И ни в ком 
практически не ошибся — помог мой 
опыт кинорежиссёра; ведь, работая в 
кинематографе, я постоянно таким спо-
собом выбирал и утверждал артистов 
на те или иные роли. Я уже по фотогра-
фии могу понять характер актёра. Глав-
ная мысль данной пьесы Брехта — дик-
таторов нужно высмеивать. Поэтому 
очень важно, чтобы у актёра был коми-
ческий талант. Исполнитель главной 
роли должен показать зрителям своего 
героя так, чтобы над ним можно было 
посмеяться. Ну и, конечно же, спасибо 
Николаю Николаевичу. Он мне тоже по-
мог в выборе артистов, дав советы. Мне 
очень хотелось, чтобы главную роль — 
Артуро Уи — сыграл Николай Губенко. 
Это была моя мечта. Но, к сожалению, 
он заболел".

К сожалению огромному! Но в поста-
новке, несмотря на проблемы с само-
чувствием, Николай Губенко принял са-
мое активное участие. И его "школа" в 
этом спектакле выдержана во всём. А за 
такое исполнение сверхнасыщенной 
роли Артуро Уи, которого сыграл Алек-
сей Финаев-Николотов, надо бы присуж-
дать звания и вручать государственные 
премии сразу после премьеры.

По ходу действия ловишь себя на 
мысли, что пьеса послужила сценарием 
Майдана: ты наблюдаешь, как из ничто-
жества создают значительное лицо, 
играя не на его сильных, а слабых сто-
ронах, на моральном уродстве. Как лю-
дей запугивают. Как морочат им голову, и 
вот они уже — толпа, готовая подчи-
няться вожаку — фюреру.

"Содружество актёров Таганки" гото-
вилось показать постановку антифа-
шистской пьесы 9 мая. Вмешался госпо-
дин карантин. Но спектакль создан.

Несостоявшаяся премьера состояв-
шихся мастеров перенесена на октябрь.

Екатерина ГЛУшИК

О новой постановке в театре 
«Содружество актёров Таганки»

Роль негодяя В иСтоРии

Спектакль «Карьера Артуро Уи, которой могло и не быть» по 
пьесе Бертольта Брехта. На сцене актёры Алексей Финаев-Нико-
лотов и Михаил Лебедев.
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